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Abstract
It is usually believed that the translation is just a lingual
transformation between two different languages but that is a wrong
perception because translation plays the role of a lingual, literary and
cultural bridge, at the same time, between the diverse human
languages. While this reality has been acknowledged now and several
linguists and translators have contributed to the development of this
concept since the mid-20th century. The translation studies
specialize in the same field and its borders have expanded now to a
number of other related and overlapping fields of knowledge. As far
as the Equivalence, Domestication and Foreignization are concerned;
these are considered among the most preferred strategies for
translation between two languages belonging to two totally different
civilizations. The translation of contemporary Arabic novels into
other languages especially the English language has attracted much
attraction during the last few decades, while the Egyptian writer Alaa

Al-Aswany is one of those contemporary Arab novel writers whose
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popularity has reached the non-Arab countries and especially the
English-speaking countries of the world because most of his novels
have been translated into the English. Especially, The Yacoubian
Building is considered among the best sellers in the world that was
translated by Humphrey Davies, the British translator, in 2004. The
foﬂowing lines would elaborate traits of the equivalence,
domestication and foreignization prevailing over the English
translation of the said famous Arabic novel and that would be done
through the morphological and semantic analysis of the examples
selected from the source and target texts.
Keywords: Equivalence, Domestication, Foreignization, The
Yacoubian Building
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“every type of humanity makes its way

to Malak’s workplace —

poor customers and rich, elderly Arabs,

brokers, maids and girls for the

turnished apartments, and small traders

and commission agents; and in

the midst of all these Malak comes and

goes, talking and shouting,

laughing and wheedling, losing his

temper and quarreling, swearing a

cbled! Julos

Aazoell Jslad)
flock to, throng
Malak’s shop, outlet

aH types Of human

Arab chieftains
maidservants
Middlemen

and surrounded by all
of them
Malak goes and
comes
jest(s), joke(s) and

get(s) angry
swears falsely

hundred times

Jaalll ggradl
EPES]
make its way to
Malak’s workplace
every type of

humanity

elderly Arabs
Maids

commission agents
and in the midst of
all these
Malak comes and
goes
wheedling, losing his
temper
swearing a hundred

false oaths

hundred false oaths and making deals.” %

Ju!
e Lls
e Joeo

Al g1yl S

e Eoud
ol

Lzmigrungd

La._a..n.?- ;Y}A .Ia..wjj
s g9 s 795
cuaig el

8y Ll Lv.)\s ol

52 51 5049 48 47 3 o 1} 4 plomi¥l| Lo, G cuyddll ualgd
Jo¥ Jetl

140



(2021 e -5 T all A aleslf  yail
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“He is the youngest son of Abd el Aal

Basha el Dessouki, the well-known pillar
(sl Laly Jladl aat a1 ¥ 4" of the Wafd who was prime minister on

AST 5559 ds5 gl cbgyall gudsdl Clasll more than one
O 31 8580l JiB L3I LS e 089 80 o Occasion and was one of the richest men
O Olid YT Auas (e duy Lo 43yl cllay before the Revolution, he and
eyl LY sgal his family owning more than five
thousand feddans of prime agricultural
land.” 3
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dl (Ggyall gudsll Clasll) one of the wealthiest one of the richest .
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“He ﬁrmly believed that God would
make all his dreams come true—first of

. ) . 2111 because he made the utmost effort to
>l Bazeew Al b fwly Gleg) 4t OE”

Ladloeyd sugz ;a8 <l Az 46 Yol Laen
salee all iy w89 LS iy (aslall e
lgial 6yall Jal o 99" 2as, ST 281 3 cnaal
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56

honor God’s commandments, observing
the obligatory prayers and avoiding
major sins (and God had given to the
observant in a noble verse of the Qur’an
the good news that Had the people of
the cities believed and been Godfearing,
We would have opened upon them

blessings from heaven and earth).” >

Ll ol
Jaalll (gerudl
all gerudl
iall syl Azl S5l eI S
[ adl i e €
seomall padll dody he has a steadfast belief he tirmly believed Oledl 4l 0
abally Sl e sl
! Gl Al would fulfill his all would make all his A>T 3azu
Ll 110 Lyas dreams dreams come out lason
sy ¥ oyl h God’
kit ¥ oyt (he) fears Allah to honor God's <&
Al oS3 Al commandments §
Jd by Lele el . he made the utmost
s . his best effort b yB
Bz yl) Aol Jluayl & effort
Slelball el e so he abides by the observing the e ladl=
I3 miany LS 2yl religious duties obligatory prayers sl yall
U LAL) damys ¢ God had gi h
(0 5 ez 0 Allah gave good tidings od had given (the <l
(Lashyall e lasle,d) good news)
(cnazl! sole) g (his) devout the observant cnaidl sale
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“He
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turned out to be over forty, fair-
complexioned, blue—eyed, balding, and
stout. He was snub-nosed and had a huge
black mustache that hung down on either
side of his mouth. Mr. Talal was not at all
handsome,
and Busayna found out that he was the
only son, among a bunch of
girls, of Hagg Shanan, a Syrian, who had
come from Syria during the
Union and settled in Egypt and opened
this store. Once he started getting on, he
had handed his business over to his only

57

son
bl s
Jaalll sgzudl
Soiall ggrudl
Alazell Jolol oo il JoY
Jlas) e @all oSas and then she found him  he turned out to be Lid>gd
Slaglally 592, L) Ala ! white, fair fair-complexioned 4ol Lo
Ompiadl e dglall the only son among the only son, among VRN IR
S5 LS goially Jaslll girls a bunch of girls aly e
il Al days of the United
zats Gl Ol Arab Republic durine the un ) ;
o) Az s e 2l (between Egypt and uring the umon sl el
the ) dl (@l (e aussll Syna)
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once he started

only son, among.a then he got older ,
oe Yo (bunch of girls getting on el
the only son among )
(] L=ty aiad) 9 (girls
he handed his ) J
(business over to so he entrusted his he had handed his s as
so he ) Lozt trade to business over to dl ol ead
entrusted his trade
Loz Al cenlils (SJ (to
ekl 25lat ae
2l St/
sall yai Dl yas
daie Ayl g Jual) 4i,Sy o] suwe” “his corpulent body, his sagging
e i) ld o)ledle ME Lasls aSeSall belly, his always slightly loosened neck
4> 99 Axb Ayl bocall oya iy daulial tie, the hideous, mismatched
colors of his clothes, his crudely dyed

hair, his coarse, fat face, his lying,

23S 2y a1 AnBgll sl lasy Lalall sl
duelyd day (> Caudl (8 Adgudl dadyybog
509 dilasg 4418 g iy pabiol iy dalal vicious, impertinent looks, and his
80" d8gu 81yal 4ilSy @IS plebeian manner of speaking, when
he would stretch his arms out in front of
him, waggling his fingers and
shaking his shoulders and belly as he

talked, like a woman of the lower

classes.” 5
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(his) compressed, thick
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(his) vulgar, mobbish,
baseborn (way)

his plebeian manner 23yl sl

el JLL/
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Sudl yas
“You don’t understand because you're
well-off. When you've stood for two hours
at the bus stop or taken three
different buses and had to go through hell
every day just to get home,
when your house has collapsed and the
government has left you sitting
with your children in a tent on the street,
when the police officer has
insulted you and beaten you just because
you're on a minibus at night,
when you've spent the whole day going
around the shops looking for
work and there isn’t any, when you're a fine
sturdy young man with an
education and all you have in your pockets is
a pound, or sometimes

nothing at all, then you'll know why we hate
Egypt.”®
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